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Szent István
ünnepén

Minden esztendő augusztus 
20-án nem zeti ünnepet 
tartunk. A ’90-es évek eleje 
óta újra méltóan ünnepeljük 
államalapító Szent István 
királyunkat, első királyunk 
édesapja, Géza fejedelem, a 
nyugati kalandozások után 
arra a következtetésre ju
tott, ha népét meg akaija tar
tani, be kell tagozódni a ke
resztény államok sorába. 
Nyugati térítő papokat kért 
& kapott Ottó császártól. Ő 
maga már korábban B i
záncban m egkeresztel- 
kedett. Népétől is megköve
telte a kereszténység fölvé
telét. Azért hívták „véres 
kezű” uralkodónak, mert so
kat hadakozott a pogány, 
régi vezető réteg ellen s 
kemény eszközökkel szilár
dította meg fejedelmi hatal
mát. Kb. 975-ben Eszter
gomban született fia Vajk, 
aki megkeresztelkedésekor 
kapta az István nevet. 
Édesapja a bajor herceg 
lányát, a hitbuzgó Gizella 
hercegnőt kérte feleségül 
számára. Gizellával számos 
lovag és pap érkezett ha
zánkba, akik tűzzel-vassal 
térítették pogány népünket 
a keresztény hitre. Géza ha
lála után fia István 1000 
karácsonyán vagy 1001 
január elsején , azaz az 
ezredfordulón királlyá  
koronáztatta magát és 
fegyveres erejével kiterjesz
tette hatalmát az egész  
Kárpát-medencére. Had- 
vezéri teljesítménye 100%- 
os volt, vesztes csatájáról, 
hadi kudarcáról nem tu
dunk. Esztergomi királyi 
koronázásával megalakult a 
magyar keresztény király
ság (a mai Szent Korona 
yalószínűleg nem egyezik 
meg azzal a koronával, ami 
István fejére került Eszter
gomban). Igazi feladata, 
nagy történelmi munkája 
ezután kezdődött. A szent 
?lajjal való megkenése azt 
jelentette, hogy „feltö l-  
tekezett Isten erejével”. 
Ezzel jogot kapott arra, hogy 
Ö szervezze meg az egyhá
z i  Magyarországon. Ural
kodása alatt tíz püspökséget 
hozott létre, melyek mellett 
szerzetesi kolostorokat 
építtetett. Szigorú törvé- 
nVeivel segítette az egyház

kialakulását és megszilárdu
lását. Minden tíz falunak 
kellett építenie egy templo
mot; mindenki köteles volt 
templomba járni, kivéve a 
„tüzek őrzőit”. Bevezette a 
dézsmát, magyarul tizedet, 
ami azt jelentette, hogy 
mindenki köteles volt átadni 
az egyháznak term ése  
egytized részét. Az egyház 
szervezésével párhuza
mosan folyt a vármegyék, 
várispánságok kialakítása. 
A legfontosabb megyei ve
zető az ispán volt, akit a ki
rály nevezett ki és a megye- 
székhely várában élt. Há
rom fontos feladata volt:
1. Ő volt a várkatonaság pa
rancsnoka; 2. Ő szedte be 
a királyi jövedelmeket; 3. 
Bíráskodott a megyében élő 
jobbágyok felett. Királyunk 
nagy gonddal készítette fel 
egyetlen élő fiúgyermekét, 
Imre herceget uralkodói 
munkájának folytatására. A 
krónika nem véletlenü l 
jegyezte meg, hogy Imrét, 
Szent István fiát, „állam- 
férfiúi erények is ékesítették 
éppúgy, mint apját”. Tuda
tosan uralkodásra neveltette 
gyermekét s még a kor
mányzás tudományát is 
összefoglalta számára az 
Intelmek című munkában. 
Imre azonban vadász- 
baleset áldozata lett, ezért 
hazahívta nővére fiát Pétert 
Velencéből és ő lett művé
nek, a keresztény királyság
nak folytatója.
Szent István király 1038- 
ban hunyt el és születési 
helyén, Esztergomban te
mették el, 1083-ban pedig 
szentté avatták.
40 éves uralkodása érde
messé tette arra, hogy tör
ténelmünk egyik legna
gyobb alakjaként tiszteljük. 
M egszervezte a magyar 
feudális államot, a keresz
ténységgel biztosította né
pünk fennmaradását, ha
zánkat az európai országok 
színvonalára emelte. Hoz
zájárult a társadalom átfor
málásához, az új rend alap
jainak lerakásához. Európa 
királyi udvaraiban követeit 
nagy tisztelettel fogadták. 
Büszkén emlékezünk meg 
róla, az állam alapítóról 
minden év augusztus 20-án.

K iss Józsefné

Weöres Sándor

A tanévnyitáskor
A lm át, kö rté t, sz ilvá t, sző lő t 

h o z  szep tem ber, 

n e k ü n k  új tan é v e t, tu d ja  

m in d en  em ber.

M in t az  é g en  á tc só v á z ó  

ü s tö k ö sö k ,

rag y o g ja n a k  m u n k án k  n y o m án  

a z  ö tö sö k .

K ív á n ju k  a  h ú g o c sk ák n a k  

ö csk ö sö k n ek , 

n e  leg y e n e k  szű k ib e n  az  

ö tö sö k n ek .

K ív á n ju k  tan á ra in k n ak , 

h o g y  v ö d rö k k e l 

m in k e t  n y a k o n  ö n th esse n e k  

ö tö sö k k e l

K ö s z ö n tő n k b en  c sö k ö n y ö s  rím  
a  so k  ö tö s,

m ert szán d ék u n k  jó l  tan u ln i 

m ár  örökös.
Szent István szobra a Budai Várban

Beiktatási ünnepség Budapesten 
a Kossuth Lajos téren

Ünnepélyes keretek között 
augusztus 4-én, pénteken 
17.00 órakor vette kezde
tét Dr. Mádl Ferenc, a 
Magyar Köztársaság elnö
kének beiktatási ünnep
sége.
Erre az alkalomra a par
lamenti képviselők, közjogi 
méltóságok, a történelmi 
egyházak képviselői, vala
mint a diplomáciai testület 
tagjai mellett meghívást 
kaptak a települési önkor
mányzatok polgárm es
terei, megyei közgyűlések 
elnökei is.
A 3200 önkormányzatot 
mintegy 1900 polgármes
ter képviselte az ünnep
ségen.
A Kossuth téren az Or
szágház épülete előtt a 
meghívottak mellett nagy 
számú érdeklődők szintén 
tisztelettel köszöntötték a 
leköszönő és a most meg
választott köztársasági

elnököt egyaránt.
Az ünnepi ceremónia része
ként díszzászlóalj fogadta az 
új államfőt, aki a Magyar 
Honvédség vezérkari főnö
kének társaságában jelent 
meg a tiszteletére felsora- 
kozottak előtt.
A Himnusz hangjai alatt 21 
díszlövés dördült el a Duna- 
parton felállított ágyúkból. 
A z ünnepség kezdetén  
Áder János ismertette az 
Országgyűlés határozatát a 
köztársasági elnök megvá
lasztásáról. A házelnök egy
aránt méltatta Göncz Árpád 
és Mádl Ferenc munkás
ságát. Mint mondta, Göncz 
Árpád az elmúlt 10 évben 
sokat tett az ország demok
ratikus rendjének megszi
lárdulásáért, az átalakulás 
sikeréért, nemzeti méltó
ságunk helyreállításáért. 
Ugyanakkor az új államfőt 
olyan emberként mutatta be, 
aki a legnehezebb időkben

is kiállt az emberi méltóság 
és szabadság eszméje mel
lett és teljesítm ényével 
nemcsak önmaga, hanem 
szülőföldje és hazája számá
ra is méltán vívta ki a nem
zetközi megbecsülést és te
kintélyt. Göncz Árpád tisz
telettel adta át Mádl Ferenc
nek a Magyar Köztársaság 
elnöki tisztét. A beiktatási 
ünnepségen mondott beszé
dében Mádl Ferenc köztár
sasági elnök az egész ma
gyar nép boldogabb jövőjé
nek reményét fejezte ki, jó 
együttműködési készséget a 
Kormány és az ellenzéki 
pártokkal egyaránt, szólt a 
média felelősségéről, nem 
feledkezve meg a minden
napi örömök szépségéről 
sem.
Az új köztársasági elnök 
szerint „könnyebb lesz az 
élet, ha józan derűvel és 
megértő bizalommal for
dulunk egymáshoz.”

Az ünnepség végén az 
államfő, mielőtt elhagyta 
a teret, a kordonhoz lépett 
és kezet fogott több, kö
szöntésére m egjelent 
állampolgárral.
A meghívott vendégek 
számára a parlamentben 
állófogadás volt, amely 
egyúttal lehetőséget adott 
mind az épület, mind a 
kupolacsarnokban elhe
lyezett koronázási éksze
rek megtekintésére. 
Számomra az ünnepség a 
közjogi méltóság beiktatá
sán túl azt is jelképezte, 
hogy mi magyarok képe
sek vagyunk nem zeti 
összefogásra, képesek  
vagyunk felelősségte l
jesen  m egnyilatkozni 
jövőnkért.

Dr. Katona Gyula 
polgárm ester



Miért került a „Székelykapu” a 
Vécsey-kúria bejáratához?

Még visszatér a vén diák...
2000. június 24-én rendeztük meg 
a 40 éves osztálytalálkozónkat. Mi 
v ag y u n k  azok , ak ik  196Ö-ban 
végeztük el az általános iskolát. 
Idén, a jubileum i évben ennek ke
rek évfordulója van.
Többek kérésére szerveztük m eg 
az összejövetelt, amire elég szép 
szám m al je len  voltunk. N éhány 
osztálytársunk váratlan esem ény 
m iatt nem  veh ete tt részt. O sz
tályfőnökünkre és három  osztály
társunkra, akik sajnos m ár nem 
élnek, egy perces néma felállással 
em lékeztünk. N agy öröm ünkre 
volt, hogy tanáraink is elfogadták 
s z e re te t te l je s  m eg h ív á su n k at. 
Csom angó Jó zsef igazgatóhelyet
tes úr meleg szavakkal köszöntötte 
tanítványait. Pál Józsefné (Rácz 
M ária) tanárnő súlyos betegségé
ből lábadozva boldogan tett eleget

m e g h ív á su n k n ak . O lá h  T ib o r  
úttörőcsapat vezetőnk és felesége 
Rinyu Klára szintén kedves em lé
keit elevenítette fel, éppúgy, mintha 
csak  néhány  éve  tö rtén t vo lna 
m inden. így m ég jobban  éreztük, 
hogy szerettek N yíracsádon élni, 
tanítani. Szerettek bennünket. Mi 
pedig m indannyian bizonyítottunk 
az  é le t  v a la m ily e n  te rü le té n . 
R ö v id e n  b e sz á m o lt  m in d e n k i 
eddigi életéről. N agyon örültünk 
egym ásnak. A tartalm as beszél
getéseken  kívül család i fotókat 
nézegettük, énekeltünk és m agnó
zenére táncolt néhány pár.
Az itt élő osztálytársak összefogva 
szervezték a találkozók, a debre
cenieket Gulyás János és felesége, 
Pósán M ária mozgósította. O rosz
lányból, Budapestről és Tiszake- 
sziről is eljöttek, hogy így 50-en

túl is találkozhassunk.
Külön megköszönjük az általános 
iskola igazgatójának, aki osztály
társunk volt, a nagyszerű szerve
zést, és hogy helyet b iz tosíto tt 
nekünk az iskolában. Nem  utolsó 
sorban  az iskola  szakácsainak , 
akik finom  ételekkel tették m eg
hittebbé ezt a jeles napot. 
N a g y o n  s z e re tn é n k ,  h a  5 
évenként, akik m ajd élnek  újra 
m egrendeznék  a ta lá lkozó t. Jó 
volna, ha a fiatalabb generációk is 
ápolnák ezt a hagyományt, hiszen 
ennyi év után jó  újra látni egymást. 
K ívánok  m inden tan áru n k n ak , 
osztálytársunknak jó  egyészséget, 
családjukban sok boldogságot! 
M indannyiunk nevében:

K o leszá r F e ren c n é  
(B isz trán  B o rb á la )  

„ ...viszontlátásra hát!"

Sokakban m egfogalmazódik most 
ez a kérdés, ha elhaladnak a volt 
Polgármesteri Hivatal épülete előtt. 
A XVII. században településünk 
V écsey birtok volt.
A XVIII. században épült a volt 
Polgármesteri Hivatal épülete, azaz 
a V é c s e y -k ú r ia  v ag y  n e m e s i 
lakóház.
„Szabo lcs várm egye községei” 
c ím ű  k ö n y v b e n  e rrő l  így  
olvashattunk: „Báró Vécsey Jó
zsefnek itt ódon, de érdekes nemesi 
kúriája van, mely a m últ század 
vége felé épült, a ház körül szép 
park terül e l.”
Ez a köznemesi életform ához iga
zodó udvarház, téglalap alaprajzú, 
és hom lokzatán végigfut az oszlo
pos tornác, (udvar felől) 
M últunkból egyetlen fennm aradt 
használható lakóépület, m elyet az 
ö n k o rm án y za t k ö zm ű v e lő d ési 
könyvtár és kiállítási célra kíván 
hasznosítani.
Bejáratánál m ost került felállításra 
a székelykapu. Tulajdonképpen 
fedeles kapu a pontos néprajzi 
neve. A XIX. és a XX. században 
különösen nagy szám ban fordul
tak elő a székelység körében Ez 
az oka, hogy a hazai köztudatban 
a fedeles kapu helyett a székely
kapu m egjelölés a járatosabb, gya
koribb.
H angsúlyozni kell azonban, hogy 
az egész m agyar nyelvterületen 
széleskörűen elterjedt volt a fede
les kapuk állítása.
A néprajzi kutatások az erdélyi, 
székelyföldi példányokhoz közel 
álló, némileg méretben és díszítés
ben eltérő, fö szerkezeti sajátossá
g o k b a n  m ég is  a z o n o s  t íp u sú  
kapukat találtak a Dunántúlon és a 
K isalföldön. A XVII. századtól 
n e m e s i u d v a rh á z a k , u ra s á g i  
porták, kolostorudvarok kerítései

ből bukkannak fel.
A mai M agyarországon fennálló 
legrégebbi kapu a sajókeresztúri 
re fo rm á tu s - te m p lo m  fa ra g o tt  
fedeles kapuja, m elyet 1766-ban 
állíttattak.
A fede les k ap u k at az id ő járás  
viszontagságai ellen tetővel fedték, 
(innen a neve), szokás volt a tető 
alá galam bdúcokat beilleszteni. 
Az udvar, a kert főbejáratának rep
rezen tatív  ép ítm én y ét, karco lt, 
vésett dom borm űves fafaragással 
gondosan díszítettek.
Díszes m egjelenéshez hozzájárult 
a fő elem ek arányos m éretezése, 
valam int a körívelem ek szerkesz
tett, összetett alakja.
A z építés évszám át az építtetők 
nevét s esetleges egyéb szövegeket 
ugyanitt bevésve m egörökítették. 
Ezen a kapun a kis boltív fölött 
Nyíracsád község cím erét vésték 
be, alatta ez olvasható:

Állíttatta:
N yíracsád K özség 

ö nkorm ányza ta  
2000-ben, a m illennium  évében. 

Másik oldalán található azok neve, 
akik tám ogatták, név szerint: 
Bálega József,
Gnáj Ferenc,
Böszörm ényi József,
Katona G ábor vállalkozók,
Dózsa Szövetkezet,
K ö le s  Z o ltá n  v á lla lk o z ó  a 
környezet esztétikus kialakítását 
segíti.
Köszönet érte, hogy tám ogatásuk
kal segítették azt, hogy a m illen
n ium  évében  m arad an d ó , szép  
tárgyi em lék készüljön az utókor 
számára.
Aki elhalad előtte, késztetést érez 
arra, hogy megálljon egy pillantásra 
és kedvet ahhoz, hogy m egnézze 
mi van a kapun belül.
Mi van a kapun belül?

E g y elő re  a V écsey -k ú ria  m ég 
üresen áll, de októberre készül a 
könyvtár átköltözni.
A H onism ereti és Helytörténeti 
K ör azzal, hogy az általa össze
gyűjtött régiségeket, tárgyi és írásos 
e m lé k e k e t k iá l l í tá s  k e re té b en  
bemutatja.
A z ö s sze g y ű jtö tt  tá rg y a k  úgy 
kerü lnek  elhelyezésre , hogy az 
adományozó neve is szerepel rajta. 
K iállítás keretében  lesz látható 
K onyári L ász ló  fafarag ása i és 
P ro k o p  P é te r  m in teg y  50 db. 
festménye.
A kiállítást rem élem  nagyon sok 
g en e rác ió  fog ja  m eg tek in ten i, 
olyanok is, akik nem  kis büszke
séggel fogják felism erni szüleik, 
nagyszüleik különböző tárgyait. 
Ez a székelykapu egy olyan kapu, 
am ely a m últban készült kapuk 
szerkezeti sajátosságait megtartva, 
a jövőnek  készült, a felnövekvő 
nem zedéknek egy em lék lesz a 
millennium évéből.
A z  é p íté s z e t i  é r té k e k re  v a ló  
rácsodálkozással együtt észre kell 
v e n n i a z o k  s é rü lé k e n y s é g é t,  
m ú la n d ó sá g á t, és a m eg ő rzés  
munkájának fontosságát.
A faragott kaput a H ajdúdorogi 
F a fa ra g ó k  m ű v é s z tá b o rá n a k  
vezetői készítették.
Ehhez a kapuhoz hasonlót Nyír- 
adonyban a lakodalmas ház bejára
tánál találunk.
A z önkorm ányzat tervezi a szé
kelykapuhoz illő kerítés készíté
sét, úgynevezett palánkot. 
K észítéséhez m inden tám ogatást 
szívesen veszünk!
A z adományozók, támogatók neve 
szerep e ln i fog az e lh e ly ezésre  
kerülő táblán.

K övér G á b o rn é

S zék e ly k ap u n  k e re sz tü l a V écsey -k ú riáb a

Jogi tanácsok
A kamatváltozás mértéke

A napokban jelen t meg a Polgári 
T ö rv é n y k ö n y v  m ó d o s ítá sá ró l 
szó ló  2000. évi LX X X V III sz. 
tö rv én y . A g azd aság i é le tb en  
b e k ö v e tk e z e tt  v á l to z á so k  -  
különösen az infláció mértékének 
folyam atos csökkenése, illetve az 
ezzel párosuló banki kamatlábak 
csökkenése -  szükségessé tették a 
P o lg á ri T ö rv é n y k ö n y v b e n  a 
pénztartozás után fizetendő kamat 
m értékének, továbbá szerződés
szegés esetén a késedelem beesés 
k ö v e tk ezm én y ek én t fize ten d ő  
kamat mértekének szabályozását. 
A Polgári Törvénykönyv jelenleg 
úgy re n d e lk e z ik , hog y  a tö r 
vényes m értékű  kam at -  ha a 
jogszabály kivételt nem tesz, vagy 
a felek m ásképp nem állapodnak

m eg -  évi 20 %. Ennek helyébe a 
m o s ta n i  m ó d o s í tá s  s z e r in t  a 
következő rendelkezés lépett: „ az 
év i k ö lts é g v e té s i  tö rv é n y b e n  
m eg h a tá ro z o tt k a m a tm é r té k ” . 
M agyarán ez azt je len ti, hogy a 
k am at m érték e  m in d e n  év b en  
v á lto z ik , az  év i k ö lts é g v e té s i 
törvényben meghatározott módon. 
2000-ben ez a m érték évi 12%, 
am ely a következő évben a költ
ségvetési törvényben m eghatáro
zott m ódon ism ét változni fog. 
Ugyanez a helyzet a szerződés
szegés esetén  f ize ten d ő  kam at 
tekintetében. A jogszabály szerint 
pénztartozás esetében a kötelezett 
a késedelem be esés időpontjától 
k e z d ő d ő e n  a k k o r  is k ö te le s  
kam ato t f ize tn i, ha a ta r to zá s

O S Z T Á L Y F Ő N Ö K : 
Je n e i S á n d o r  ( f)

O S ZTÁ L Y N ÉV SO R :
1. B isz trán  B o rb á la
2. D orogi M á ria
3. Ju rk o v ic s  Ju lia n n a
4. K elev ajd a  E rzséb e t
5. L engyel E rzséb e t
6. M eszesán  A nna
7. M o ln á r T eréz
8. L. N agy Ilona  ( t )
9. P ósán  M á ria
10. S zabó M á ria

11. S ásv á ri E rzséb e t
12. S im on M á ria
13. S u h a jd a  Iré n
14. S zem án  M a rg it
15. V arga V eron ika
16. Z ilah i E sz te r
17. B erei Já n o s
18. B ü te  Jó z se f
1 9 .1. G n á j Jó z se f ( t )
20. II. G n á j Jó zse f
21. G u lyás Já n o s
22. H u sz ti L a jos
23. K lenovszki S á n d o r
24. K o leszár M ihály  ( t )

25. K o n y ári F eren c
26. Köles Lajos
27. L u k ács  Jó z se f
28. M oczok Jó zse f
29. G . N agy László
30. P ósán  G yörgy
31. S im on F eren c
32. S im on  Jó z se f
33. S zabó Ján o s
34. Szőke Já n o s
35. V erdes F erenc
36. V ereb C sab a

Felejthetetlen kirándulás

eg y éb k én t kam atm en tes. Ez a 
m érték  e d d ig  itt is 20%  v o lt, 
azo n b an  a m ó d o sítá s  so rán  a 
kamat mértéke az évi költségvetési 
törvényben m eghatározott mérték. 
2000-ben ez a kam at is 12%.
A h atályba lép tető  rendelkezés 
szerint ez a módosítás a kihirdetését 
k ö v e tő  h a rm a d ik  h ó n a p  e lső  
napján lép hatályba, azaz je len  
esetben 2000. szeptem ber hó 01- 
jén . A m ódosítás rendelkezésit a 
h a tá ly b a  lé p é s é t  k ö v e tő e n  
keletkezett kam atkövetelésre kell 
alkalmazni, tehát a szeptem ber hó 
01-je előtt keletkezett jogv iszo
nyok esetében még a korábbi, azaz 
a 20% -os kam at az irányadó.

Dr. Lengyel Im re  
ügyvéd

Idén először, de rem élhetőleg nem 
utoljára a Helyi Kisebbségi ö n k o r

m ányzat tábort szervezett a cigány 

gyerekek szám ára 5. osztálytól. 

A h h o z , h o g y  ez a k irá n d u lá s  
m eg v a ló su lh á sso n , p á ly á z a to t 

kellett benyújtanunk. Szerencsére 

a pályázat sikeres volt, így a Helyi 
K is e b b sé g i  ö n k o r m á n y z a t  

150.000,- Ft -ot kapott erre a célra, 

a többit a költségvetésből fedeztük. 

A tábor jú lius  18. és 23. között 

S zögligeten (Aggtelektől kb. 10 
km -re) került m egrendezésre. Ez 

a nagyon szép, festői környezet

ben lévő falucska adott o tthont 

átm enetileg annak a 15 gyereknek 

és 3 felnőtt kísérőnek, akik e nem 

kis útra vállalkoztak. Fárasztó, 8 

órás utat tettünk m eg vonattal és 

autóbusszal.

S o k a t k ö sz ö n h e tü n k  M o czo k  

G yula tanárúm ak és feleségének, 

h iszen ők talá lták  szám unkra a 

táborhelyet. Két szám ítógéppel és

egy Hi-Fi berendezéssel gondos

kodott arról, hogy sohasem  unat

k o zzu n k . F ő z tek  ránk , ve lü n k  

együtt túráztak és m ás változatos 
program okat kínáltak. A környé

ken sok szép helyen jártunk . A 

Ménes-tónál, ahol horgászhattunk, 

vagy csak egyszerűen kiültünk a 

partra és hallgattuk a csendet. A 

falu szélén álló régi kőbányát is 

m eg lá to g a ttu k , k ip ró b á lh a ttu k  

hegymászói képességünket. M eg

érte a próbálkozást, hiszen 20 m 

m agastól egész szép kilátás tárult 

a szem ünk elé.
Elm entünk M iskolc-Tapolcára is, 

ahol meglátogattuk a híres Barlang

fürdőt. Azt hiszem  m indenki szá

m ára talán ez volt a legjobb m ulat

ság. Ezenkívül a falu környéke arra 

is tökéletes volt, hogy ki-ki kipró

bálja kreativitását és m egpróbál

kozzon m egörökíteni ezt a gyö

nyörű környezetet. így hát sokan 
ceruzát és zsírkrétá t ragadtunk,

hogy a lehető legélethűbb alkotások 

születhessenek. Azt hiszem  elég 

sikeresek voltak próbálkozásaink. 

Na persze a kis alkotók szám ára 

nagy seg ítség e t nyú jto tt M ilák  

Róbert, m ár csak azzal is, hogy 

figyelhették öt rajzolás közben. 

S o k -so k  p ro g ra m o n  tú l n em  
telhetett el nap, akárm ilyen fárad

tak voltak is a fiúk, hogy ne fociz

zanak egy jó t a helyi focipályán. 

V isszagondolva, azt hiszem  ez a 

kirándulás egész sikeres volt, h i

szen nem csak jó l szórakoztunk, 

egy gyönyörű, m ás v idéket lát
tunk, de egymást is jobban m egis

m erhettük és ez nem  egy utolsó 

szem pont.

Remélem ez a kirándulás nemcsak 

e g y sze ri k e z d em é n y e z és  v o lt, 

hanem egy olyan program, amely- 

lyel évről évre hagyományt teremt

hetünk.

Hamza Enikő



„Ha végre itt a nyár...!”Feledhetetlen négy nap 
Észtországban

Évforduló
Azt mondják, az anyák 
meghalni jártak a kórházak
ba, míg egy szúrós szemű, 
szakállas orvos rá nem 
parancsolt az orvosokra, 
nővérekre, a személyzetre, 
hogy mossanak kezet. 
S em m elw e is  Ig n á c n a k  

hívták a csodadoktort, aki 
megkövetelte, hogy a 
boncolásból érkező orvo
sok ne vizsgálják meg szi
gorú fertőtlenítés nélkül a 
várandós vagy éppen szülő 
anyákat. Bevezette Bécs- 
ben a klóros fertőtlenítést, 
és így az asszonyok több
sége túlélte a kórházi szü
lést. Az anyák megmentője 
135 éve halt meg.H azán k at k épv ise ltük  a N em zetközi N épzenei Fesztiválon

M é l t a t á s

Most arra gondolok, hogy érdemes 
volt megtanulni édesapámtól a sze
gény nép hangszerén, a citerán 
játszani. Ezt tovább adhatom az 
ifjúságnak, ennek egyik eredm é
nyeként jutottunk el Finnországba, 
ahol baráti kapcsolat alakult ki az 
észtekkel, akiknél m ásodjára ve
hettünk részt Nem zetközi N ép
zenei Fesztiválon.
Ezek álomnak tűnő élményt jelen
tenek  szám o m ra , de a D ózsa 
G yörgy M űvelődési H áz álta l 
m ű k ö d te te tt c ite ra e g y ü tte s  és 
tánccsopot számára is.
Az utazást támogatta Dr. Katona 
G yula  p o lg á rm es te r  Ú r és az 
önkormányzat képviselő- testü
leté. Köszönjük!
Észt m eg h ív ásra  jú liu s  11-én 
autóbusszal indultunk a hosszú 
útra, Oravába és a fesztivál szín
helyére Vöruba. A fárasztó út után 
egy korszerű, szép iskolában ked
ves, bará tság o s fogad ta tásban  

részesültünk.
A közeli természetvédelmi terület, 

a c sodála tos fenyves erdők, a 
kö rnyék  tis z ta sá g a  fe lo ld o tta

2000.1. félévében  
születettek névsora

Horváth Attila 01.02. 
Büte Lili 01.12. 
dorogi Ákos 01.14 
Dorogi K ristóf 01.14. 
Erdei Regina 01.19. 
Danku Levente 01.24. 
Marozsán M áté 02. 14. 
Géczi Richárd 02. 15. 
Matil József 02. 22. 
Lakatos Lajos 03 .04 . 
Pintye Rebeka 03 .09 . 
Ratku Márk 03. 10. 
Újfalusi Gergő 03 .21 . 
pósán Ákos 03. 26. 
Terdik Roland 03. 28. 
Bálega Norbert 03.30. 
Zilahi Fanni 04. 08. 
Ternován Dóra 04. Q8. 
Máté Vivien 04 .10 . 
Balogh Viktória 04.18. 
Danó Gabriella 05.14. 
k o c s is  Attila 05. 15. 
K eczán Dávid 05. 17. 
Varga Péter 05.20.

fáradtságunkat.
Első fellépésünkre a helyi művelő
dési teremben került sor, ahol a 
táncosokkal együtt nagy tapsot, 
virágot és tortát kaptunk. M ásnap 
Vöru város utcai árusainak sorai 
között felállított színpadon a nyír- 
acsádi citerások, táncosok is m ű
sort adtak, melynek az ott já r  t ma
gyar turisták is nagyon örültek.
A népi hangszerek  bem utatása  
országonkén t tö rtén t, m elynek 
követelménye a kevés létszám  és 
rövid hangszerbemutatás volt. Ezt 
K abály  C sabával, együ ttesünk  
legtehetségesebb, legtapasztaltabb 
citerásával végeztük. Egy verbun- 
kot, parlandó, tempó gusto össze
állítású népdalcsokrot m utattunk 
be.
Spanyolok, franciák, olaszok nagy 
tapsa ib ó l úgy érez tük , hogy a 
citera, köcsög és népdalok ének
lése nagy tetszést keltett. Délután 
12 ország nem zeti lobogója és 
közönsége előtt arató, nyíracsádi, 
D ebrecen környéki népdalokat 
citeráztunk és énekeltünk. Tánco
saink is nagy sikert arattak, mely

M enyhért Nándor 05. 27.
Erdei Dávid 06 .05 .
Bai Patrik 06. 22.
Bányár Beáta 06.28.

2000.1. félévben  
házasságot kötöttek

Erdei Sándor és Gujás Anita 
Sándor László és Varga Angéla 
P a talen szk i G yu la  és L akatos 
Józsefné
M áté Róbert és Háló Tünde 
K apusi S ándor A ttila  és R ácz 
Edina
Csehely Ferenc és Hudácskó Anita 
Somogyi Róbert és Nagy Brigitta 
Király Csaba és M ilák Ágnes

2000 .1. félévben  
elhalálozottak névsora

Blascsák Ferenc 
M aczó Gyula 
Dorogi János 
Temován János 
Rácz István

csoport vezetője Sörleiné Tren- 
csényi Emma.
Másnap Vöru tágas színpadán, telt 
ház elő tt nem zetközi fesztiváli 
m űsoron a nyíracsádi citerások és 
táncosok közös m űsora igen nagy 
tapsot kapott

A z á ró ü n n ep é ly  m indnyájunk  
szám ára csodálatos volt. A 12 
ország népi öltözetei, hangszerei 
színpom pás közös zenéje, táncai 
lenyűgözött bennünket. 
Csoportunk szervezője, vezetője 
Diósné Kozm a Erzsébet volt. 
Úgy érzem, m éltóan képviseltük 
hazánkat M agyarországot, közsé
günket N y íracsádo t, a m agyar 
népzenét, néptáncot és hagyom á
nyokat.
A fesztivál elnöke e szavakkal 
búcsúzott:

„ Ö rö m  v o lt V ö ru b a n  e g y ü tt 
énekelni, zenélni, táncolni a m eg
hívottakkal. Isten áldja Önöket! 
Viszontlátásra Észtországban!”

K abály  Ferenc 
citeraegyU ttes vezető je

Zöld István 
Szávó Lajosné 
Gulyás Sándor 
Szász M ihályné 
Bilák János 
Terdik Ferencné 
Varga M ihály 
Hudácskó Ferenc 
Bedő János 
M arozsán Gyula 
Simon Sándor 
Zajácz Györgyné 
Konyári József 
Borsi János 
Török János 
Bilen János 
Macsi Sándor 
Kupecz István 
Nagy János 
Zilahi Sándomé 
Petruska László 
Viszlócki Jánosné 
Bálega Józsefné

Szilágyi János 
Könnyű János 
M arozsán Ferenc 
Szemán M ihály

Egész évben lázasan készültünk, 
hogy végre e ljussunk az abád- 
szalóki táborba. M ár voltunk ta
valy is, ezért rem éltük, hogy a ta
valyi augusztusi hetünkhöz ha
sonló élm ényeink lesznek.
Idén július 17-től 23-ig nyaraltunk 
a Gyermekek Táborozásáért A la
pítvány faházas táborában. Veze
tőnk Kiss Józsefné, Gabi néni volt. 
Segítői két főiskolás G yarm ati 
A ttila és O rosz Péter volt. Bár az 
első két nap időjárása nem ked
vezett, szerdától azonban igazi 
strandolásra való napos idő lett. 
Aki volt m ár Abádszalókon, az 
tudja, mennyi számtalan szórako
zási lehetőség van.
A z e lső  és le g fo n to sa b b  a 
strandolás -  van két óriási csúszda, 
amit én nemigen mertem  kipró
bálni. Másik a színes és változatos 
program , például a biliárdozás, 
vidámpark, számítógépes játékok, 
stb. Végül, de nem utolsó sorban a 
szabadtéri színpadi koncertlehető
ségek. K oncertezett az O ssian, 
Ganxsta Zolee és a Kartel, Repub
lic, Animál Cannibals, valamint a 
Hobo Blues Band, volt m ég az 
amatőr zenekarok tehetségkutató

„Öreg” táborozó diákok

F ő tis z te le n d ő  M ező  G y ö rg y  
úrnak
érdem es esperes, parochus 
Nyíracsád
Főtisztelendő Esperes, Parochus 
Úr!
A 2000. évi Nagy Jubileum  évé
ben  h á lá sa n  g o n d o lo k  a rra  a 
felelősségteljes és nehéz munkára,

v e rse n y e . A k k o r ta r to ttá k  az 
Országos Strandfocibajnokságot. 
Szóval m indenki v á lasz tha to tt 
saját pénztárcájához és érdeklődé
séhez m egfelelően a program ok
ból.
Na és a kaja is fontos szempont 
egy fejlődésben lévő szervezet
nek. Hát az nagyon fincsi volt. A 
reggelit, azt magunk készítettük, de 
ebédelni és vacsorázni a Rózsakért 
vendéglőbejártunk. Tudni kell a 
vendéglőről, hogy finomat és eleget 
főztek és előző nap mindig kivá
la sz th a ttu k , hogy  m ásn ap  mi 
legyen az ebéd és a vacsora. 
Am ikor este későn a programok 
után hazaérkeztünk, meleg tea és 
vajas kenyér várta az éheseket. 
Egyszóval jó l éreztük magunkat! 
Csodás egy hetet töltöttünk Abád
szalókon, amit nagyon megköszö
nünk a Gabi néniéknek! 
Szeretnénk, ha jövőre is elm ehet
nénk ezzel a társasággal táborozni, 
mert esténként nagyon jókat nevet
géltünk, beszélgettünk, kártyáz
tunk, szóval nagyon jó l összerá
zódott ez a kis csapat!

Je le s  K risz tin a  
egy „ ö re g ” táborozó

amit Főtisztelendő Úr egyházm e
gyénk híveink és papjainak szol
gálatában végzett. Papi működésé
nek elismeréseként és bátorításul 
a további feladatokra kinevezem 
püspöki tanácsossá.
Szívből kívánom, hogy az elisme
résnek ez a szerény jelzése is ad
jon  vigasztalást és lendületet a sok

áldozattal járó  munkához.
Életére és felelős szolgálatára ké
rem Isten áldását.
N yíregyháza, 2000. jú lius 25. 
Paptestvéri szeretettel és föpász- 
tori áldással

Dr. K eresztes S z ilá rd  
h a jd ú d o ro g i püspök

Július 6-án 20 órakor a Görög Katolikus templomban lépett fel a Japánból érkezett Dolce Female 
Choir kórus, Ritsuko Hasebe karnagy vezényletével.

Anyakönyvi hírek



SÜSSÜNK-FŐZZÜNKVirágok szárítása
1 .A virágokat m indig fejjel lefelé, 
összekötve akasszuk fel szellős, 
száraz, de napfénytől védett he
lyen, így jobban  m egőrzik színü
ket.
2. Ideális elhelyezésükhöz szüksé
günk lesz oázis-anyagra (zöld, a 
hungarocellhez hasonlít, nagyobb 
virágüzletekben vagy dekorációs
boltban lehet kapni, különböző 
vastagságban és alakban gyártják), 
ollóra zsinegre, csípőfogóra, ra
gasztószalagra, U-szegekre, drót
ra.
3-4. A szárított virágok kosarak
ban, cserépköcsögökben, term é
szetes közegben m utatnak a leg
szebben.
5. Ha nagyon ügyesek vagyunk,

vékony drót segítségével magunk 
is bevonhatunk m ohával piram is, 
golyó vagy egyéb oázis-anyagú 
idom okat, am elyet -  pé ldáu l -  
száríto tt ró zsag irlanddal d ísz ít
hetünk.
6. Száríto tt hortenziák  üveg tál
kában, m ellette a nagym am a régi 
fényképkerete -  a hangulat hamisí
tatlanul századfordulói.
7. M indössze két szín -  zöld és 
sárga -  és a harm ónia tökéletes, 
amit még inkább fokoz a csokor 
hangulatához m egfelelően kivá
lasztott egyszerű cserépköcsög.
8. N éhány m odernebb, ajándék
nak is szép ötlet -  kevésbé rom an
tikusak, de annál m utatósabbak.

Természetes diagnózis 
Mit árul el a köröm?

A kéz körmeiről leolvashatjuk a b é lp a n a s z o k n a k ,  e s e t le g  a
szerv eze t re jte tt b e tegsége it, v é rk é p z ő sz e rv e k  z a v a rá n a k
Term észetesen e felism erések jelei.
nem  olyan pontosak, m int egy - H osszanti barázdák: anyag
alapos kivizsgálás után kapott cserezavar
d ia g n ó z is ,  de  a k ö rm ö k  is  - K eresztirányú barázdák: táp
utalhatnak egy-egy betegségre, lálkozási zavarok.
Ha a körm ök elváltozása beteg- Olyan esetben, ha a körmök fele
ség e t je le z , é rd em es p o n to s  fele m ás színű, például az alsó
vizsgálatokkal ellenőrizni. fele barnás, a felső fele kékre
M it je le n te n e k  a k ü lö n b ö ző  sz íneződö tt, vagy fo rd ítva, a
elváltozások? v e se m ű k ö d é s  z a v a rá ra  k e ll
- K ö n n y e n  tö rő  k ö rm ö k  gondolni.
k ró n ik u s  g y u l la d á s ra  v a g y  - Fehér foltok a körm ön: vas-
ásványianyag-hiányra utalnak. hiány.
- Ó ra ü v e g s z e rű  g ö rb ü le t  a - A tej feh é r k ö rm ö k : a m áj
körm ön: szív vagy tüdőm eg- zsugorodását jelenthetik,
betegedésjele. - Sárgára színeződött köröm , a

M e g v a s ta g o d o tt  v a g y  máj és az epehólyag m egbete-
meggörbült körmök: a kéz vagy gedések következm énye,
k a r  v é rk e r in g é s i  z a v a ra ir a  - K é k e s e n  és ó lo m s z e rű e n
figyelmeztetnek. fénylenek a körmök a szívbeteg-
- P latóform a körm ök, m elyek ségnél.
középen egyenesek és a széle - Barnára színeződik a köröm  a
felé erősen leesnek: gyom or- és mellékvesék megbetegedésénél.

Tájékoztató
A N yíracsád K özség Polgárm esteri H ivatal jegyzője  tájékoztatja 
azon gyerm ekek szüleit, akik a 149/1997./IX. 10./. Korm. rendelet 
alapján rendszeres gyerm ekvédelm i tám ogatásban részesülnek, és 
tanulói, vagy hallgatói jogviszonyban állnak, gyermekenként egyszeri 
3.320,- Ft kiegészítő tám ogatást kapnak. Kifizetésére a szeptem ber 
hónapban esedékes rendszeres gyerm ekvédelm i tám ogatással 
egyidejűleg kerül sor.
A tanulói jogviszonyt iskolalátogatási igazolással kell igazolni abban 
az esetben, ha a tanuló nem  a Nyíracsádi Á ltalános iskolába illetve 
óvodába jár, de N yíracsádon állandó lakos.
Arra a gyerm ekre akire tekintettel gyerm ekvédelm i tám ogatást nem 
folyósít az önkormányzat, vagy folyósít ugyan, de nem  já r  óvodába, 
vagy iskolába, a fenti tám ogatás nem állapítható meg.
N yíracsád, 2000.08. 03.

Varga Györgyné 
jegyző

Tájékoztató
N yíracsád község önkorm ányzatának  Szociális és Egészségügyi 
B izottsága értesíti a rendszeres gyerm ekvédelm i tám ogatásban 
részesülő szülőket, hogy a tám ogatás 2000. évi felülvizsgálatára 
szeptem ber hónapban kerül sor.
A f e lü lv iz sg á la th o z  sz ü k sé g e s  isk o la lá to g a tá s i  é s  jö v e d e 
lemigazolásokat a Polgármesteri Hivatal igazgatási irodájában adják 
le.

Czapár Gábor 
bizottság elnöke

Felhívás
A  P o lg á rm este ri H iv a ta l fe lh ív ja  az  ad ó z ó k  fig y e lm é t, h o g y  

a  m áso d ik  fé lév i ad ó k at.
- g é p já rm ű a d ó t

- ip a rű z é si a d ó t
- m ező ő ri já ru lék o t
- m a g á n sz e m é ly e k  k o m m u n á lis  a d ó já t  s z e p te m b e r  15 -ig  

fiz e th e tik  m eg  a d ó p ó tlé k m e n te se n .
K é r jü k  a z  a d ó z ó k a t a  h a tá r id ő ig  m in d e n k i te g y e n  e le g e t 

f ize té s i k ö telezettség én ek !
Adócsoport

Köszönet
K ö szö n ö m  sz ép e n  a Jö v ő n k  
Rem énységei A lapítványnak és 
egyben elnökének K iss József- 
nének, hogy 2000. jú n iu s  25- 
július 2-ig Szlovéniában rendezett 
T á n c v ilá g b a jn o k s á g o n  v a ló  
részvé te lem et tám ogatásukkal 
segítették. A világbajnokságon 
egyéni ju n io r  H IP-H O P ka te 
g ó r iá b a n  az  é lm e z ő n y b e n  
végeztem.
Ju n io r H IP-H O P kiscsoportos 
form ációban 8. helyezést értünk 
el.

tám ogatásuk segítségével részt 
vehettek a szeptemberben m eg
re n d e z e n d ő  n é m e to rs z á g i  
európabajnokságon. 
Köszönöm !

Gyurina Katalin

H irdetések
Pozsonyi utcán 2 db építési telek, 
szántófö ldek , valam int építési 
an y ag o k  eladók . É rd ek lő d n i: 
Borsi Jánosné, M arék J. u. 8. sz. 

*

G azd aság i fe lsz ere lé s : s trá f-  
szekér, eke, borona, csiszoló, 2 
db kerékpár eladó. Érdeklődni: 
K onyári G yörgyné N yíracsád,

M unkácsy u. 6. sz. Tel.: 206- 
682.

★

Nyíracsád, Gát u. 10. szám alatti 
la k ó h á z  te le k k e l  e la d ó . 
Érdeklődni: Létavértes Bajcsi- 
Z silinszky u. 6. sz.. Telefon. 
06-52/251-029.

Tanfolyamok 
kereskedők részére

A KISOSZ Hajdú-Bihar Megyei Egyesülete ABC 
eladói tanfolyam beindítását szervezi a községben 8 
általános iskolát v égzettek  részére, m elyet a 
Munkaügyi Központ is támogat.
Ezzel párhuzamosan kereskedő-boltvezető, valamint 
vendéglátó üzletvezető tanfolyamot is indít, melynek 
költsége: 45.000,- Ft.
A tanfolyamra jelentkezni lehet a Polgármesteri 
Hivatalban Nagyné Jobbágy Piroskánál

Az Alfa Autósiskola 
gépkocsivezetői tanfolyamot indít, 

2000. szeptember 8-tól. 
Jelentkezni: Nagyné Pósán Juditnál. 

Telefon. 206-074.
Helye. Művelődési Ház 

Ideje: 18 óra

Értesítés
A ugusztus 19-én 17.30 órától Szent István  napi ünnepség lesz 
N yíracsádon a Petőfi téren a (Tourinform  Iroda oldalában.) 
Programok: - Nyíracsád citeraegyüttes m űsora
- Nyíracsád Akác népitánc együttes m űsora
- Nyíracsád m ajorette csoport m űsora
- Izraelből érkező füvós zenekar m űsora
- Sztárvendég: Vikidál Gyula 
M inden érdeklődőt szeretettel várunk!

Gyümölcsös túrós palacsinta
4 személyre

Hozzávalók:
8 előre megsütött töltetlen 
palacsinta, 25 dkg bár
m ilyen k im agozott és 
fe ldarabolt idénygyü
mölcs, 15 dkg félzsíros 
tehéntúró, 1 dl tejföl, 2 
evőkanál porcukor, 1 tojás, 
1 zacskó vaníliás cukor; a 
tálaláshoz ízlés szerint 
gyümölcs.
Előkészítése:
A tojást szétválasztom, a 
fehérjét habbá verem. A 
túrót villával áttöröm , 
összekeverem a tejföllel, a 
porcukorral, vaníliás cu
korral és tojássárgájával, 
m ajd belekeverem  az 
r

apróra vágott gyümölcsöt. 
Végül beleforgatom  a 
kemény tojáshabot. 
Elkészítése:
A palacsintákat megtöltöm 
a gyümölcsös túróval, 
majd összehajtom , és 
kettesével (adagonként) 
tűzálló tálba rakom. Alu
fóliát borítok rá, és elő
melegített, forró sütőben 
közepes lángon 10 percig 
sütöm. (A fólia azért kell, 
hogy ne kérgesedjen a 
teteje.)
A forró palacsintát felda
rabolt gyümölccsel dí
szítve tálalom.

Videofelvételek készítését vállalom 
szuper VHS minőségben! 

Szerkesztés, utóhangosítás, 
számítógépes borítókészítés.

Keserű György 
Vámospércs, Pacsirta u. 4. sz. 

Telefon: 210-514

H agyom ányok, hiedelm ek

Szent Lorincig 
együnk dinnyét!

A népszerű Lőrinc neve 
napja valóságos tárháza a 
néphagyományoknak és a 
költőien szép hiedelmek
nek. Azt szinte mindenki 
tudja, hogy Lőrinc-nap 
után már túlérik, romlik a 
dinnye, mert a szent -  
ahogyan a nép mondja - 
„belepisált”, de abban már 
igencsak megoszlanak a 
vélem ények, hogy ezt 
melyik Lőrinc-napra lehet 
vonatkoztatni: az augusz
tus 10-eire vagy a szeptem- 
ber 5 -eire . Ez utóbbi 
látszik „valódinak”,mert 
az már -  a hagyomány 
szerint -  őszi időszakra 
esik, minthogy a régiek az 
őszt augusztus 22-tő l 
számították. -  Az e heti 
Lőrinc egyébként arról az

égi jelenségről nevezetes, 
amelyet általában csillag- 
hullásnak neveznek. A 
néphit, mit sem törődve a 
tudományokkal, úgy tartja, 
hogy a hullócsillagok  
Lőrinc véres könnyei, 
amelyeket mártíromsága 
idején ejtett. Talán ezért is 
övezi különleges tisztelet a 
földre néha lehulló mete- 
oritot, amelyet gyógyító és 
gonoszűző tu lajdonsá
gokkal ruháznak fel. A 
hiedelmek szerint egyéb
ként mindenkinek van az 
égen csillaga, amely ha 
lehull, az illető halálát, 
elmúlását jelzi.
Igaz, más hiedelem szerint, 
ha valaki kíván valamit 
csillaghullás idején, az 
teljesülni fog.
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